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AD HOMERICUM HYMNUM W APOLLINEM 

(vs. 146—150 et 165—172.). 



— -5S&9S- 

Quantam labem longa dies et homiimm indoctorum incu- 
ria et sciolorum temeritas Antiquitatis monumentis afferre 
possint, optime declarant duo loci ex antiquissimo Trpootpiw 
'AtcAAwws , quos nobis et Codices Hymnorum Homericorum 
servaverunt et Thucydides III. 104 descripsit. Est operae 
pretium verba poetae ut apud utrumque scripta sunt inter se 
componere et in his nascentem ac gliscentem labem veteris 
lectionis animadvertere , tum vero ex utriusque testimonii ta- 
bulis quemadmodum nonnulla in integrum restitui possint 
constituere. In Moscoviensi Codice, qui mihi haec scribenti 
ob oculos est, priorem locum sic scriptum esse video: 

ctXXx cro) Sfatf) cpo7(3e (ici'ki=i' s7rerep7reo vjrop 

ev$ct rot sXxs%irwvst; Idove? viyepeSovrat. 

otvro7? crvv Trxiliscrcrtv xa) a\y>oi%$ ct>.o%oicriv. 

o'i §i crs 7Tvy(nu%iy rs xct) op%v,$[iw xa) xot^y 

ytvvicr ot[isvot rsp7rovcrtv orav ^vjcrwvrai ctywva. 
et paucis interpositis : 

ctKkcc ys Xvjtw (csv xui ctwoKXav xprefii^t %vv. 

%ctipere S' v[ie7$ iracrcti. e(io7o !>e xa) [jceroTrto-Qev 

(A,vvicrcicr(? ', cnrtroTs xsv rtt; s7rt%6oviwv clv&pccnrwv 

sv&Ci y ctvsipyrut %s7voc. rctXxireiptoq eXSwv. 

w xovpat, rig 5' v[t,[ttv &v\p vfiicot; xothwv 

evbothe 7rwXe7rxi. xx) rea repTecrde [ixXtsu. 

v[ie7<; S' ev ytotXa Trctcrui viroxpivei^ ctCp' vnikcav. 

rvcpXog ctvvip ovx eTSe %icp sv) -ircttTraXoecrcry. 
Haec Moscoviensis liber. Idem carmen Thucydides pro Ho- 
merico legerat eoque de ludis in insula Delo olim ab Ionibus 
celebratis testimonio utitur III. 104. v\v Si 7rore xctt ro ttuXui 
(jteyuXvi %vvotoq ec, rv\v AyXov rwv "lccvwv re xct) ireptxrtovwv 
vycnwrwv. %vv re yxp yvvuti;) xct) 7ratcr)v iSeapouv — xa) xyccv 
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iTroislTO xvtoSi kx) yvfivixbt; kx) (tovcriKO?. — AyXol SJ (ixhisx 
"Oftypo? oti toixvtx yv iv to7s iTretrt To7<r%e, x hiv ex irpooi- 
(niov 'AirdT.T.uvot;. 

x7\7\ots AijAfO, <t>o7j3f, (Jt,x7\i<;x. ys Sv/tbv hipQiw, 
evSx toi e^Ke%huveg 'Ixoveg viyepeSovTXi 
<rvv <r(po7viv TeKtea-iri yvvxi%i ts <rijv eg xyvtxv. 
evSx <re irvy(LX%iy re kx) op%^v7 xx) xotiy 
[AVYjcrxf&evoi Tep7rov<rtv otxv xaSeuucnv dyuvx. 
et post pauca ix rov xvtov 7rpoot(iiov haec descripsit: 
«AA' xyeS' 'ihviKoi fiev 'AirdTWuv 'ApTefith l-vv, 
XxipeTe 5' v(Jt,e7g irxaxi. i(/,e7o Vs kx) (jt,sTiirt<rie 
(tvycrxcrS', OKiroTe ksv ti? iiri%ioviuv xvSputruv 
ivSxtf xveipnTxi TXhxireipiog &7\7\og iirehSuv 
u Kovpxi, tU V v(Jt,(iiv xvvip ifcisos xotiuv 
evixSe 7ru/\e7Txi kx\ Teu TepxecrSe (ji,x7\isx; 
v(jt,e7g 5' ev (Jt,x7\x ttxctxi virOKpivxcrS' ev<pvi(Jt,ug' 
Tv(p7\bg xvMp ohe7 5f Xia iv) Trxnrx7\oe<r<rq. 
Mirificam vides scripturae varietatem et discrepantiam , quae 
magnam partem scribis et correctoribus debetur. Insunt foedi 
errores ac manifesti, veluti xWx <ro) pro x7\Xx <rv , xMx ye 
Xvjtu pro «,7\7\ xyeS' \7\v]koi, ovk et§e pro o\ks7 Si, et apud 
Thucydidera xXKots pro x7\7\x trv , TxXxweiptog x7\7\og pro %e7vo<; 
Txhxireipioq , aliaque. Interpolata est antiqua et proba scri- 
ptura in verbis pxXis iireTkpireo vJTop et (&x7\tstx, ye Svfibv 
hepQSyt;, quarum lectionum neutra sana et integra est. Re- 
stituenda est utraque sic ut in illa reponatur: (jlxXis iiriTsp- 
7rexi vJTop, in hac: (Jt,x7\ts' iir) ivpt-bv hiptpi^g. Non sunt hae 
ciusdem loci diversae scripturae, sed sententiae ciusdem di- 
versa conformatio, qualis est haec quoque : 

xvto7? <rvv irx'$e<r<ri xx) x\toiyq x\o%oi<rtv , 
et: 

trvv <r<po7<rtv TeKee<r<ri yvvxt^l Te. 
utrumque recte habet, utrumque habet antiqui carminis colo- 
rem et omnes numeros veritatis. Potior tamen videtur altera 
sic correcta: 

xvto7<tiv irxiZe<T<Ti kx) xfioiys tx7\o%ot7iv. 
et in superiore loco praesens tempus aliquanto rei convenien- 
tius est: 
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<x\\x <tv AjjAijj, <Po7fie, [t&Ms' en tripTre xt viTop. 
Facilis et Certa optio est inter opx>i6[tct> et opxvsw, nam prisca 
es rarior forma opxvsvl a correctore sciolo sic in notiorem 
reficta estj sed qais absque Thucydide fuisset vitium in verbis 
otxv sjo-uvtxi «yuvx non dico deprehendere potuisset, sed 
certa et evidenti correctione emendare? Apud Thucydidem 
est scriptura haec: 

otxv xx6ictuctv ocyuvx. 
cum hac futili Codicum discrepantia xx6i%u<riv, xx) 6i<ru<riv 
et xx6tsu<ftv, quae non sunt unius assis. Kx6i<ru<rtv barbarum 
est, xx6t^ucnv inepti Graeculi commenturn simul loquendi 
usum et metrum pervertentis. Xt^o-uvtxi xyuvx alio nomine 
vitiosum est. Ex ipsa rei natura numquam t<;xvxt et TiBivxt 
inter se permutari possunt, ut neque hxvxt et xe7c6xt, quae 
est utriusque verbi perfecti passivi forma. Itaque quia con- 
stat TtSivxi xyuvx Graecum esse et vj tuv xyuvuv 6i<n: et 
xyuvoSiTys , vel hinc sequitur neque 'isyxev xyuv dici posse 
sed xetTxt , ut in : uv xyuv xe7rxt Tcipt , neque xyuvx syjcrxt 
pro 6e7vxt, neque 5vj<txg6xi pro 6h6xt recte dictum esse. Si- 
militer quia dicitur Tpoicxtov 'esyxev , xvhptxc 'isvixev , %«Axcuj 
'isvixev fieri non potest ut quisquam in talibus verbo 6e7vxt 
aut Sio-Oxt utatur umquam. Poetae manus latet in corrupto 
KA06CX1CIN, quod olim nescio quis quum commode emen- 
dare non posset satis confidenter in ^cuvrxt refinxit eadem 
temeritate qua alius in Codice Thucydidis xx6tsuvtv reponendo 
nil nisi suam inscitiam et imperitiam ostendit. Exime ex 
KA06CHCIN unam litterulam et poetae manum habebis: 

otxv xxSiucrtv clyuvx. 
Kx6hf(Ai enim in ludis et certaminibus proprium vcrbum est, 
et antiqua forma Epica xxOiuciv pro xxdutriv Graeculos fefellit. 
Turpissimus error contarainavit versum paenultimum: 
vyt,t7c 5' eu (txlx 7cx<rxt v7C0xpive<r6\ cicp' vijjciuv. 
ct apud Thucydidem: 

vwoxplvxcrS* xCpiipcuc. 
haec enim est vetus librorum scriptura, quam et scholiastes 
et Hesychius secuti sunt. In scholiis est clcpypcuc: vi<rvxcoc , 
cnyrjl, cl6pouc. apud Hesychium: 'A <p jj [t u c : ev xoiftu, ijauxvi , 
quod sine controversia ex illo ipso Thucydidis loco sumttim 
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est. Deraonstrat illa interpretatio quanta fuerit dxpio-ix et 
inscitia eorum, qui sequioribus temporibus monumenta Litte- 
rarum antiquarum interpretarentur. Nil istis subolet in lec- 
tione, viroxpivx<rf ccQwu?. Ruit metrum, sententia absurda 
est. Nihil sentiunt, comminiscuntur aliquid de suo, quod ut- 
cumque rei accommodatum esse videatur. 'Acpjj/tta?, inquiunt, 
est >5<ru#{5, xxtx xo<r[*ov. Nil attinet talia refutari. Satis est 
posthac cavere ab illo qui talia impudenter ausus fuerit fin- 
gere de suo: praesertim quum vera lectio dudum nullo ne- 
gotio reperta sit, nempe haec: 

viroKpivxirF evQjpui;. 
Quis non vidit diphthongum ev noto nexu ita scriptam ut 
planissime litteram x referret, et quis nescit quoties ea de 
causa x et ev ineptum in raodum confusa fuerint. Itaque 
proba et genuina lectio evcpviiiug primum in xpjfius abiit, 
deinde in x<p' vit&euv depravata est ab iis qui ita legebant 
scripta veterum ut nihil intelligerent. Nisi forte putas intel- 
lexisse aliquid aut cogitasse eum hominem qui dederit: 

TtApAo? xvyp ovx elde %iu evi irxnrxXoeao-y. 
pro o\xel Si. Poetam ipsum Ionica forma usum esse arbi- 
tror, olxeet $e. 

C. G. Cobet. 



CICERO PKO PLANCIO VIII. § 19. 

Cicero postquam dixerat: Tu es ex municipio antiquissimo 
Tusculano — , hic est e praefectura Atinati, pergit in hunc 
modum : Utrum magis favere putas Atinates an Tusculanos 
suis? Haec quoque jnterpolatione laborant. Exime Atinates 
an Tusculanos, quos nihil attinebat tam brevi intervallo ite- 
rum nominatim appellari, et statim emicabit sincera orationis 
forma liacc : Utros mayis favere putas suis ? 

C. G. COBET. 



